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Helyzetünk és teendőink.
Lapunk múlt számában vázoltuk vi

dékünk helyzetét s rámutattunk azon 
veszélyre, mely magyarságunkat a 
Felvidéken fenyegeti.

Jelen czikkilnkben azon fontosabb 
teendőket jelöljük meg, melyek által 
segíteni lehetni a bajokon.

A gazdasági állapotok emelése é r
dekében égető szükséggé vált, hogy 
a gazdák saját érdekükben tömörül
jenek s közös erővel fogjanak hozzá 
a munkához.

Erre legalkalmasabb tényezőül a 
g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t e k  kí
nálkoznak, de ezek ma teljesen el 
vannak hanyagolva éppen azok részé
ről, kiknek hivatásuknál fogva szol
gálatot tehetnének.

A gazdasági egyesületek iránt ta
núsított közönyt méltán lehet a bete
ges állapotok közé sorolni s itt kel
lene első sorban egy erélyes kéznek 
rendet teremteni, az egyosülctek mű
ködését feléleszteni, az érdekelteket 
csoportosítani.

Ipar, különösen gyáripar a Felvi
dék e területén nincs.

Az a néhány gö'zfürész, mely e vi
déken működik, gyorsan dolgozza fel 
azt a kevés fát, mely még megmaradt 
s mely utolsó értékesíthető anyaga a 
gazdának.

A gazdasági szeszfőzdék az uj 
szeszadó törvény által csaknem a tét
lenségre vannak kárhoztatva s igy e 
vidék egyik fontos terméke, a krumpli 
értéktelenné vált.

Ilyen körülmények között gondos

kodni kell, hogy ezekért más irány
ban kárpótolhassa magát a lakosság.

Ipái t kell teremteni a Felvidéknek !
Tudjuk, hogy gyárak, ipartelepek 

felállítására nincs elég pénz nálunk, 
de lehetne találni tőkepénzeseket, mint 
más vidékek találtak is, kik a jöve
delmező vállalat, reményében szívesen 
adnának pénzt. Természetes, hogy ezek 
maguktól nem jönnek ide, ezeket fel 
kell keresni s részükre az ajánlatot 
megtenni.

Milyen áldás lenne vidékünkre, ha 
itt egy gőzmalom működnék, mely 
feldolgozná gabonánkat. A gazda kön
nyebben értékesítené gabonáját, a nép 
olcsóbban jutna a háztartásában fon
tos^ liszthez.

Evenként milliókat adunk ki gyap
júszövetekért, mig gyapjúnkat évről* 
évre olcsóbban tudjuk eladni a morva 
kereskedőknek.

Nem lenne-e természetes, ha egy 
gyapjúfonó, szövő gyár létesülne e 
vidéken, mely vidék bőven elláthatná 
11 gyárat gyapjúval V

A faipar különböző neme szintén 
sikerrel lenne űzhető vidékünkön.

Ami a gyáripar egy fontos feltétele, 
a  v í z  itt mindenütt meg van s ez 
nagyban elősegítené a gyárak mun
káját.

Vasúti hálúzatuuk elég kedvező s 
ahol még nincs, azon vidékek éppen 
a gyárak által juthatnának hozzá.

Hegyi legelőink az állattenyésztés
nek kiválóan alkalmasak s mig egy 
részt a tejipar szempontjából lenne 
ez előnyös, másrészt a minden körül
mények között jövedelmező állatte
nyésztést mozdíthatná elő.

Úgy tudjuk, egy időben volt is 
mozgalom a tejtermelés érdekében s 

I hogy ez nem vezetett eredményre, 
aligha a vállalkozók hibája.

Ha a Felvidék érdekeltjei tömörül
nének s közösen beszélnék meg teen
dőiket, lehetetlen, hogy ne lenne üd
vös eredménye, de mindaddig, mig 

1 csak sóhajtozunk, elégedetlenkedünk, 
ügyünk magától nem fog előre ha
ladni. Közös megbeszélés útján a vi- 

j  (lékek méltányos kívánságait úgy le- 
J hetne kielégíteni, hogy lassanként 

mindenki megkapná azt, amire szük
sége van.

Ne várjuk mástól a segítséget, liá
néin fogjunk a munkához !

A rózsahegyi gymnasium.
(Magyar máveltiégtörténelmi rajz.;

I r t a  : C sősz  Im re  <lr.

,G'olligite fragmenta, ue pereaut*.
liiblia.

(Folytatás.)

De a derék alapitónak eredeti szövegből 
idézett szavaiból a következőket is tisztán 
megérthetjük a) minő nyomós okok s ma
gasztos czél bírta ót a hitszilárd és a kor j 
szellemében minden oldalülag kiművelt, Ka- 
lasanzi-:szerzetnek Rózsahegyre behozatalara ; 
b) mi módon foganatosította üdvös szándé
kát ; c) minő adományt nyújtott itt az első 
piaristatelepnck; d) minő szép föladatot bí
zott a tanintézetre, melyben az ifjúság tudo
mányra s erényre vezetessék ; e) minő lét
alapot jelölt ki a szent ügynek önmagát is 
áldozatul hozott munkás társulatnak ; f) hogy 
a gróftól a rózsahegyi kegyesrendiek, kiknek 
még telekhez jutniok, társházat, templomot

kell vala létesitniök, alapitványtőkeül ösz- 
szesen húszezer forintot és semmi egyebet 
kaptak, a többi Isten után a szives jótevők, 
a barátságos város, főképen a piaristák min
den fillért fölhasználó takarékosságának, mely 
az éj homályában leszálló harmathoz hason
lóan, áldással működik és engedni nem 
tudó kitartással szorgoskodó ügybuzgóságá- 
nak gyümölcse

\ fejedelmi beleegyezés ó felsége VI. Ká
roly császár, e nevén III-ik magyar király
tól, ki a vallás szövétnekétől bevilágolt 
tudományosság terjesztéséért hón buzgott, 
1729. évi april hó i6-án kegyelmesen meg
adatott . . . Ugyanezen esztendő május ha
vának 10 én mar meg is érkeztek a kegyes
rendiek Rózsahegyre, hol igen szives fogad
tatásban részesültek. De miként minden nagy 
kicsinyből ered, úgy c szerzetesek működése 
kezdetben csekély vala látszatnak. Elejéntc 
t. i. mivel még sem házuk, hol állandóan 
lakjanak, sem iskolaépületük, hol tanítsanak, 
nem volt, amazt a polgároktól, kik verse
nyezve igyekeznek a piaristák életgondjait 
is megkönnyíteni, a városházán nyervén, az 
evvel töszomszédos épületben kezdék meg 
az oktatást.

Egy rövid év bó s örvendetes tanúságot 
tón a felöl, mily szükségletnek felelt meg 
a magyar nemzet méltó hálájára érde
mes I.ówenburg gróf a tanintézetnek, m?íy 
mintegy oázként tünék föl szép hazánk e 
felvidékének tág határai között. Rózsahegy 
már akkoron nagy környéket központosított, 
jelentékeny számban sereglett tehát össze 
az ifjúság. Még a szomszéd megyékből is, 
mint az alapitónak nemes lelke előtt lebe
gett, küldék ide fiaikat a gondos szülék, 
egész bizalommal lévén az atyai bánású s 
ügyes módszerű puristák iránt, kik hőn 
megórzék hagyományos hivatásukat ; hir

T Á R C Z A .
Farsangi história.

(Folyt, cia vúge.)

Egy különös kérésünk volna Nagysádhoz, 
ha kegyeskednék bennünket meghallgatni ! 
—  monda.

—  Hát nem vagyunk —  e légi ismerő
sök ? —  feleié Etelka — minek ez a körül
ményesség ?

—  Igaz, feleié Félix, Ue mégis . . .  jó
nak láttam . . . különben . . . tévé hozzá 
egy fordulattal a vitéz katona, ki csak most 
látta, hogy ebben a t ű z b e n  tán könyebb 
is elakadni, mint más t ű z b e n  — döntse 
el sorsunkat ; határozzon jövendő életből- 
dogságunk fölött!

—  E n ! —  kérdő pajkos nevetéssel
Etelka.

—  Igen, — feleié szilárdan Félix és azu
tán részletesen előadta mindazt, ami közte 
és Aladár közt az utón lefolyt. Elbeszélése 
alatt azonban Etelka biztatására buzgón 
hozza latiak az ifjak korcsolyáik fölkelésé
hez, ami ez alkalommal igen is megkönynyi- 
tette kényes helyzetüket.

Mire Félix uz előadással elkészült, a 
korcsolyák is fel voltak kötve.

Etelka nyugodtan végig hallgatta az 
ifjú előadását, azu'án mikor mindhárman ké
szen voltak, igy szólt: »Nyújtsák karjaikat 
uraim ; labaim kissé bizonytalanok még a 
sima pályán és igen örvendek, hogy kelten 
vannak segítségemre.

Szótlanul távoztak, szótlanul sikamlot- 
tak körül a jégpályán és utjokat a körben 
már harmadszor tették meg, még egyik sem 
szólt semmit.

Végre is Etelkának kellett a csendet 
megzavarni. Hiszen ő is csak nő volt, ha
bar Aladár és Félix szerint a legtökélete
sebb is, a hallgatást azért sokáig még sem 
bírta kitartani.

—  Nos uraim, vévé föl a szót, ha megí
gérik, hogy válaszomban megnyugodnak és 
föltételeimet pontosan teljesitik, akkor fele
lek kérdésükre ; ha ezt előre meg nem Ígé
rik, akkor nem felelek.

—  ígérjük ! —  volt az egyhangú válasz.
—  így már jól van 1 —  Uraim, befogjak 

látni, hogy c fölötte kényes ügyben, mely
ben nem is két, — hanem három szív  bol
dogságáról van szó, könnyelműség volna 
azonnal határozni, vagy dönteni! — Enged- 
jenck nekem egy évi gondolkodási időt ! 
Mához egy évre —  jegyezzék meg, kérem 
jól : iharsaiig első napjának délutánján 3 
órakor —  találkozni fogunk és pedig nagy- 
nénémházában ! Fkkor meg fogják tudni vá
laszomat. Kifogadják ?

—  El!
—  Aki itt nem lesz, azt úgy fogom te

kinteni, mintha szándékától elállóit volna és 
akkor természetesen csak az jöhet figye
lembe, aki megjelent. — Beleegyeznek ?

—  Igen ! Felelt Aladár.
—  Kegyed nagyon kegyetlen ! — leiele 

Félix ; egy ily örökkévalóságot gondolko
dási időül kérni !

-  Ne higyjek, főhadnagy tir; válaszolt

Etelka egy év nagyon gyorsan clröpül és az
tán mi inég elég fiatalok vagyunk arra, hogy 
egy évvel ifjúságunkat megtoldjuk ! . . .

— Azután még egyet uraim! — Ezen 
egy év alatt önök között sem szóval, sem 
Írásban rólam említés ne tétessék, aki azt 
megszegi, szintén visszalépettnek tekintetik. 
A viszontlátásra hát uraim! Holnap reggel 
elutazom Isten önökkel ! —  Jó napot !

—  Ezzel karjait kiszabadítva, villámgyor
sasággal röpült tova a sima jégtükrén.

Az ifjak egy darabig mereven bámultak a 
semmiségbe . . . .Szervusz Bódi !« - - kiálta 
azután Aladár cs azután ö is tova siklott a 
jégen . . . Félix leoidotta korcsolyáit és 
haza sietett. Még az nap este visszautazott 
állomására.

** *
Fgy év mullott el ezen események óta. A 

farsang várva várt napja, mely Aladár és 
Félix sorsa fölött a döntő szerep betöltésére 
van hivatva, elérkezett.

Déli 12 óra van. A kis városka szálloda- 
: jának éttermében a hemzsegő vendégsereg

től elvonulva egy magános asztalka mellett 
két ifjú ült, kikben első pillantásra felismer
hetjük hőseinket Aladárt és Felixet.

Mindegyik a kezében levő ujságlap olva
sásában látszott elmerülve lenni ; de csak 
látszott. Tényleg gondolataik messze kalan
doztak —  Etelkánál, kivel pedig lövid idő 
múlva szemtől — szemben fognak allani.

Végre az óra mutatója a 3 felé közeledett. 
Az ifjak összecsaplak az újságokat, egy pil 

1 lantast vetettek a tükörre és magukat kissé 
rendbe szedve, egyszerre hagyták cl a szál- 

i lódat.

— Hol tartózkodtál eddig ? kérdé Félix 
az utczára érve barátját.

—  Birtokaimon. És te ?
—  Állomásomon, —  felelt Félix és ha ko

sarat kapok, azonnal visszatérek, hogy ma
gamat egy még messzebbi vidékre helyez
tessem át.

— Ks én, ha kosarat kapok, —  felelt Ala
dár —  birtokaimat rögtön áruba bocsájtom 
és kivándorlók Magyarországból.

Csak ennyi volt, amivel az ifjak ügyüket 
érintették; hisz >Oc róla nem beszélgethet
tek, mert ez meg volt tiltva.

Szótlanul haladtak egymás mellett tovább ; 
egyszerre csak Etelka nagynénjének háza 
előtt állottak.

Beléptek.
Az ajtóban Etelkával találkoztak. »Na

gyon szép önöktől, uraim, vévé föl a szót, 
mielőtt még egymást kölcsönösen üdvözöl
hették volna, —  hogy ily pontosak ! Ez 
csak jellemszilárdságuknak bizonyítéka és 
épen azért mert csak most látom, mily jel- 
lcmes, komoly és állhatatos férfiakkal van 
dolgom, igen örvendek, hogy e fogáshoz fo
lyamodtam. Remélem, önök is azonnal be 
fogjak látni, hogy helyesen cselekedtem és 
meg fogják ezen ártatlan játékomat bocsáj- 
tani.*

E szavak után a bámuló ifjak, kiket a 
leány nem várt megjelenése és a megjele
nésnek módja, annyira megigézett, hogy egy 
mozdulatra is képteleneknek érezték magu
kat, a melléktőlembe leptek. E terem pedig 
az ebédlő volt, melyben Etelka nagynénjén 
kívül meg egy elegáns férfin ült a pamla-



detve a vallást s terjesztve az ismereteket, 
és a kettőt egymástól nem választva cl soha, 
iskolává, —  « felnőttek iskolájává tevén 
a templomot; s templommá, a serdülők 
templomává az iskolát. Száznál többre ingott 
már néhány hónap után a növendékek lét
száma, melyben (20- 26 éves) férfiakra is 
lehetne akadni, kiknek azonban tanulékony
sága igazán vigasztaló vala a nevelés okta
tás mindig nagy gonddal járó mezeje e bűz- 
gólkodó munkásainak.

E közben elkészült a társház, melybe a 
kegyesrendiek örömsugaraktól égő arczczal, 
1735. május 16-án be is költöztek; valamint 
a szintén piaristatclkcn, részint az alapítvány 
kamatjain, részint kegyes adományokból 
épült iskola is, melyben a hivatásos férfiak 
ünmegadásával láttak szerzeteseink nagyha
tású működésükhöz. S erény törekvésüket 
meg is áldá a jóságos ég, mely ekkor hosz- 
szú évsoron keresztül boldogabb napokat 
engedett Rózsahegy városának s igy isko
lánknak is, hogy ennek munkásai nevelve 
s oktatva ernyedetlen buzgalommal hinthes
sék a tudomány és erény magvait a tanu
lékony elmék és szivek földébe. Mit tekin
tetbe véve, épen nem csodálható, ha a nemes 
családok, melyek a környéken nem csekély 
számban voltak, kapva kaptak az alkalmon, 
hogy fiatal sarjaiknak, mint tápnövendékek
nek (convicton) erkölcs idomulását a piaris
táknál eszközöljék. Az i yenek fizetéses táp- 
növendékek voltak, kik, szigorú házirend és 
a szerzetesekkel közös tápláltatás mellett, 
módszeres előkészítés és felügyeletben része
sültek. Neveit azon családoknak, melyek 
reményeiket a szent hivatású rend tápinté
zetébe adták, sok volna mind elősorolni. Né
hányra szorítkozunk csak mint : Abafíy, Be- 
rényi gróf, Bernolák, Justh, Kubinyi, Mattya- 
sovszky, Okolicsányi, Palugyay, Prusinszky, 
Podhorányi, Porubszky, Rakovszky, Révay, 
Rady, Thuránszky családok.

1777-ben, Mária-Terézia koronás királynő
nek, a magyar nemzet valódi anyjának ural
kodása idejében, ki a helyes nevelés-oktatás 
érdekében, melyet legédesebb gondjai közé 
számított, már addig sokat tőn, a tanítás 
egyöntetűbb menetének biztosítására, az ösz- 
szes tanügyitek szervezetes szabályozása vé
gett kiadatott a »Ratio educationis totius- 
que rei litterariae perregnum Hungáriáé 
et provincias eidem adnexas* czimü alap
vető mű, melynek szerző: Örményi J. s
Tersztyánszky D. voltak. E szerint a tanin
tézetek nagy s kis gymnasiumokra osztattak, 
melyek közöl az előbbiek három grammati
kai és két tulajdonképeni gymnasiumi vagy 
humanitás osztályt foglaltak magokban ; az 
utóbbiak pedig három nyelvtani osztályból 
paedagogium néven állottak. A >Ratio edu
cationis * nem csak a tanórák számát, hanem

gon, kinek magatartásából világosan kivi
hető volt, hogy magát c helyen igen ottho
nosan érzi. I)c főleg meglepte a/, ifjakat a 
pompáson terileíl asztal, mcl\ u -, téritek 
volt.

Van szerencsém önöknek -  vévé í>l a 
szót Etelka a szobába érve, anélkül, hogy 
az ifjak zavarai figyelembe venné térie
mét bemutatni.

Ezután a fiatal embereket mulatta be 
sorba nagynénijének és férjének e> az ifjak 
nak helyet kinalva, szeretetteljesen férje 
mellé ült és mondá: Mar akkor jegyesem
volt, mikor mi a múlt évben e talalkat ki
jelöltük.

— Ördög és pokol! - morgá fogai k 
zott a tiszt, mig Aladar olyanforma 1 1 1  . . a h  
latokat tett, mint mikor valaki távozni é.o.

Etelka azonban rögtön észrevette e ,n- 
dékál és útját alita: >Csak nem akai tá
vozni, mielőtt e feleletet hallotta volna

—  A boszorlány f —  morgá megint J'clix.
—  Hiszen még számadással tartozom nők

nek —  folylata Etelka — szerencse! tcs nck 
meg tehát bennünket a terített a-./.tál mel
lett.

És anélkül hogy feleletre vart volna mind
két karjat az ifjak karjai közé nyújtotta es 
asztal mellé telepitette őket.

Javában folyt az étkezés és mar a poha 
rak csengése váltotta löl a tányérok csör
gését, midón Etelka poharat emelt é.s ked
vesen csicsergő : -Nos, uraira, hallják fel ■ 
letemet! Mikor önök ma egy éve odalenn 
a  jégpályán azon kéréssel fordultak hozzám,

azok idejét is megállapította úgy, hogy első fordul elő) havonkint értekezletet tartott,
tekintetre is feltűnik a latin nyelv tanítására hogy az oktatásnak sikeresebbé tételéről s
fordított, kivaló gond, a grammatikai ősz- az ifjúság fegyelméről tüzetesen tanácskoz-
lályokban a heti 25 órából 10 óra (és az zék. Közvizsgálatok minden félév végével
ismétléseknél még több) a latin nyelvnek voltak, és a nagy szünidő szeptember 15-től
jutván. Azonban a latin nyelv ezen hatba- * november i-ig terjedett. —  A  valláserköl- 
lós művelésével épen nem holt tudományt esi érzelmeknek ébresztése s ápolására és
akartak a növendékekre erőszakolni, hanem ez úton a jámbor élet megalapítására min-
tisztán gyakorlati volt a czél, mely szerint den nap vala istcnitisztelet, melyben vala-
a gymnasiuin nem csak tudósokat, de a 
közműveltség színvonalán álló polgárokat is 
neveljen. Hiszen akkor, mi tudvalevő, ez a 
latin nyelvnek teljes ismerete nélkül lehe
tetlen lett volna. Azért már a második nyelv
tani osztályban a második félévben latinul 
kelle a tanulóknak, társalogniok ; a harma
dik osztályban pedig már csak is ezen nyel
ven tanulhattak. A latin nyelv kezelésében 
a következő szempontok voltak irányadók :
1) minél nagyobb szóbőségre szert tenni ;
2) a szabályok lehetőleg teljes megértése ;
3) olvasás s Írásban való gyakorlottság elé
rése. Ennek megfelelőleg a növendékek az 
első évfolyamban a nyelv egyszerűbb kife
jezéseiben szóval és Írásban gyakorolták 
magukat.

A mi pedig a tantárgyakat osztályonkint 
illeti vala : Az I. osztályban a hittan, bibliai 
történet, magyar s latin nyelv, az örökös 
tartományok földrajza, természetrajzból az 
állatország, számtan, helyes és szépirási gya
korlatok. A II. osztályban a fenti tárgyak 
annyiban változtak, hogy a természetrajzból 
a növényország, a helyes es szépírás helyett 
a német, vagy más hazai nyelv adatott elő. 
A  III osztályban ugyanazon tárgyak foly
tatólag jöttek elő, a természetrajzból az ás
ványország taníttatván. A IV. vagy J. hu- 
manior osztályban taníttatott a gondolko
zástan alapeleme, a nemzeti, német vagy 
más honi nyelv, földrajz, történelem, római 
régiségek, mennyiségtan, ásványtan és a 
tanulók a latin irályképző gyakorlatokban 
ügyesittettek.

Az V. vagy II. humanior osztályban ugyan
azon tárgyak kerültek elő. A természetrajz
ból a növény- és állattan ismételtetett. A 
latin remekírók fejtegető olvasására, fogal- 
mazványi gyakorlatok és összerű fordítá
sokra több időt szenteltek. MintezekbŐl 
eléggé kivehető, a természettudományok 
tehát már ez időben kezdtek maguknak a 
középiskolába utat törni.

Rendkívüli tárgyakként, az igazgatótól 
meghatározott, külön órákban, előadattak: 
a görög nyelv, természettan, mértan és jog
bölcselet s magyar jog. Biztos értesítések 
nyomán azt is tudjuk, hogy ez idétt a ró
zsahegyi gymnasiumnak, mely a besztercze- 
bányai tankerületbe beosztva, Berciitoldt i*. 
gróf főigazgató alá tartozott, a tanárkara, 
élén az igazgatóval (ki praefcctus; néven

hogy döntsék jövendő boldogságuk fölött; 
én azonnal átláttam, hogy, ha rögtön kije
lentem önök előtt hogy már menyasszony 
vagyok, akkor önök bizonyára azon véle
ménnyel lógnak tőlem távozni, hogy kiját
szattak é , ezen vélemény lassankint keserű 
meggyőződéssé érlelődve, mindegyik azt 
fogia hinni, hogy egyik a másik rovásara 
részesült előnyben. I lóg)- tehat c gyanúsítá
soknak elejét vegyen, egy évi gondolkodási ' 
idol kértem, mert tudtam, hogy ennyi idő 
alatt izgatottságuk el fog múlni. Igazán 
megvallom, egyiket se hittem ma itt vi
szontláthatni, s anna! inkább örvendek, hogy 
mindkettőjüket üdvözölhetem. 1) : éjjen ez a 
tény bizonyítj 1, hogy önök f é r f i a k ,  kik 
tán az. előbb mondottak föltevésében hig- 
gudt .agukat elveszítve meggondolatlanságra 
i . elragadtatták volna magukat. Most azon
ban mar eltol nincs mit tartanom és igy 
bátran bevallhalom, hogy egy komoly és 
mégis ártatlan játékot engedtem meg ma
gamnak ; de ha meggondolom, hogy ez ál
tal két jó barátot mentettem meg egymás 
részére és a mi részünkre is , mert remélem, 
barátságunk szent kötelékébe befogadni min
ket is érdemeseknek fognak tartani, akkor 
örömmel üritem poharamat c barátság tar
tósságára é.s tiszta szivemből kívánom, hogy :
»Éljen a barátság ! <

Hosszantartó pohárcsengés kisérte e sza
vakat és általános kibékülés baráti ölelés 
követé a poharak csengését. —  —  —

Azóta minden évben duplán ünnepük meg , 
a farsang első napját Etelka nagynénjénél. I

mennyi tanár részt von, és vasárnaponkint 
meg ünnepnapokon a szív és lélek mélyébe 
hatókig exhortatio tartatott. A  nevelés-taní
tásnak, mely igy a vallás vezérfényénél 
folyt, eredménye-érdemsorozat (classificatio) 
által határoztatott meg, s nyomtatva került 
nyilvánosságra.

A dicső emlékű Mária-Terézia, kit a köz
oktatás terén is korszakot alkotó intézkedé
seiért, a íScientiarum fundatrix< kitüntető 
pzim méltán megillet, 1780. február 5-én 
jobb létre szenderült. Árpád nemzete meg- 
siratta kedvelt királynőjét, kiért már trónra- 
léptekor életét és vérét ajánlotta föl ; de 
őszinte érzéssel ülte meg gyászemlékét a 
rózsahegyi gymnasium is, mindőn V a v r i k 
Ödön igazgató az elköltözöttnek ragyogó 
érdemeit a növendékek előtt szívre ható 
szavakkal ecsetelte.

Ez idő után a rendeletek égés: sorát mu
tatjuk emlékeink, melyek különösen iskolai 
s egyházi ügyekben az előbbiektől igen-igen 
elütök. Egyébiránt az oktatás menete azon 
kívül, hogy a görög nyelvet is e humanió
rákban kötelezővé tették, lényegesen nem 
változott. Csak a fegyelem szenvedett mó
dosításokat, nagyobb szabadság engedtetvén 
meg a tanulóknak. Nem is találtak évköny
veinkben az ifjúság magaviseleté ellen anny 
panaszt, mint e fegyelemlázitó időben.

Minden nemzetnél három féle dolognak 
erőszakos megváltoztatása szokott forrongást 
előidézni a kedélyekben t. i. a vallás, ruhá
zat é.s a nyelvé. Mert attól, mit anyatejjel 
szívtunk magunkba, s miben zsönge korunk
tól fogva neveltettünk, erővel megfosztatni, 
valóban fájdalmasan esik a hivő kegyelet s 
a nemzeti élet múltját kebelébe zárt önér
zetnek. B.imily hosszadalmas okoskodás 
helyett eléggé meggyőzhet avval hazánk tör
ténete II. József alatt. Az akkor uralkodott 
reformszellemet illetőleg megérintünk néme
lyeket. A vallási gyakorlatok és az isteni- 
tisztelet szintén újonnan szabályoztattak. 
Mindennap volt ugyan szt. mise, de a délu
táni ájtatosság megszűnt. A  tanulók nem az 
iskola által vezettettek a lüredelcm szentsé
géhez, hanem az erről való gondoskodás a ; 
szülék vagy ezek helyetteseinek lön föladata. 
Szabad volt a növendékeknek színházat, 
tanczmulatságokat és más kedvderitő helye
ket az iskola engedélye nélkül látogatni.

L a p s /, o 1111 «.
A íNárodnic Noviny* több számon át 1 

folytatta a nemzetiségi eszméről szóló el
mélkedését, melyről már mi is megemlé- >
keztünk.

Egyik legközelebbi számában azt írja, 
hogy a nemzetiségi eszme politikai tekintet- 1 
ben talált legnagyobb akadályokra s ez aka- 
dályok voltak az a p r ó  n e m e s s é g és 
az i 11 t c 1 1 i g e 11 c z i a. Már rég ideje, 
irja a N. N., hogy tót nemességünk (?!) 
majom életet kezdett élni. Isten tudja, foly
tatja Húrban, hogy történt az, de nem csa
latkozom, ha azt állítom, hogy régen a j 
modern magyarosítás előtt a kiváltságokkal 
felruházott f e k e t e  k a b á t o s o k  osz
tálya kezdte veszíteni lába alól a földet. Itt 
aztán zidja a latin nyelvet, mert e miatt 
fordultak cl a tót nemesek a tót nyelvtől, 
előbb r e n e g á t o k k á  l e t t e k ,  aztán 
m e g m a g y a r o s o d t a k .

A magyarok, irja tovább a N. N.. előké
szítve találták a talajt a do ninusok, frajlaj- 
nők, gnádige frank között. Szörnyen harag
szik az ön czimezésre is (neki kedvesebb rí), 
mely úgy el van terjedve, hogy alig maradt 
tőle vidék menten. Azt hiszi a X. N., hogy 
ez a czimzés akkor kezdett a tótok között 
téri dni, miko. a tót nemesség megbukott. ! 
(Tálán inkább a czivilizáctióval ?!)

Megemlékezik aztán egy tót politikai moz 
galomról is, mikor a tót nép vezéreket vá
lasztott (?) magának, de a kezdet csak a 
kezdetnél maradt.

Felidézi azon időt is, mikor a turócz-szt.* 
mártoni hársak alatt kihirdették a m c m o-

r u n d  u 111 o t, de ez is csak Írásnak ma
radt, mely azonban a N. N. szerént tanús
kodni fog a tótok s z e r é n y s é g é r ő 1 
és e l l e n s é g e i k  g o r o m b a s á g á 
r ó l .  Felemlíti, hogy a tót nemzetiségi eszme 
a képviselőválasztásoknál is igyekezett nyil
vánulni, de itt is megjárták vele. cÉs igy ré
szünkre nem marad más, végzi, mint hogy nem 
csüggedünk szellemileg, hiszünk a t ó t  nép-  
t ö m e g  e r e j é b e n  és a nemzetiségi 

, eszmék győző hatalmában.

H Í R E I N K .

Á  r  v á lió l. A  k r a 1 o v á n i á l l o má s ,  
Már említettük lapunkban, hogy a kassa- 
oderbergi vasuligazgatóság özv. Erayerné 
birtokát képező a kralováni állomáson levő 
lakóház és raktárak leromboltatását kérte, 
mert azok a vasúti állomás tűzhatárán belül 
vannak. Árvamegye közigazgatási bizottsága 
által megbízott küldöttség az alispán elnök
lete alatt a helyszínén vizsgálatot tartott és 
ezután oly határozatot hozott, hogy a kifo
gásolt épületek továbbra is épségben ma
radhatnak, miután már 18 év óta állanak és 
különben is más tulajdonosok épületei is 
vannak a tüzhatáron belül.

A z  í n s é g e s e k  s e g é l y e z é s e .  
Kubinyi Árpád országgyűlési képviselő é.s 
I'ischer Márk budapesti lakos az árvái Ín
ségesek számára 657 frtot gyűjtöttek. — A 
beiügymini: ztei ium 200 frtot engedélyezett 
az oláh dubovai betegek segélyezésére.

P ó t l ó  k i m u t a t á s  a trsztenai kir. 
katli. gymn. alumnium részére eszközölt 
gyűjtésről. Főtisztelendő Bánóczy Vendel 
r. k. plébános úr gyiijtőivén adakoztak : Bá
nóczy Vendel plébános 2 frt. Marhevka 
Endre segédlelkész 1 frt. Kovalik Ignácz 
20 kr. Boszák Ignácz 10 kr. Sztáréit József 
20 kr. Szterula Károly 14 kr. Láng József 
20 kr. Pernek János 10 kr. Rusz Ignácz 20 
kr. Petrik Pál 20 kr. Mely szives adomá
nyokért legőszintébb köszönetét nyilvánítja 
az alumneum elnöksége.

D o r t s á k G y u l a  gymn. igazgatót a 
felvidéki magyar közművelődési egyesület 
igazgató választmánya a trsztenai óvóintézet 
gondnoksága elnökévé nevezte ki.

BiiplóJióI. Szerdán este a Rózsahegy
hez közel fekvő Ludrova községében tűz tá
madt. A rózsahegyi tűzoltóság gyorsan oda 
sietett és sikerült neki rövid idő alatt a tü
zet lokalizálni. Egészben véve 5 pajta 
égett el.

Z ó l y o m b ó l .  A  b c s z t e r c z e b á -  
n y  ai  t a n á r i k ö r  ü l é s e .  A beszter- 
czebanyai tanári kör folyö hó 14-én d. u.
5 órakor tartotta rendes havi ülését, mely 
alkalommal dr. Gerevich Emil igazgató ol
vasta fel »A f e l f e l é  m e n ő  l á n c z -  
t ö r t e k r ő l *  szóló értekezését. A  mély 
tudománynyal, szakértelemmel a pacdagogiai 
routinnal irt értekezést a jelenlevő tagok 
élénken megéljenezték. Utana Spitkó Lajos 
igazgató szólt »A n é m e t  n y e l v  t a 
n í t á s a  érdekében nem régen kibocsátott 
miniszteri rendeletről; de a théma csak a 
jövő ülésén fog bővebb megbeszélés tárgyává 
tétetni

A b c s z t e r c z e b á n y a i  m a g y 
k i r .  á l l a m i  f e l s ő b b  l e á n y i s 
k o l a  kebelében, a magyar nyelv megta
nulásában magukat kitüntető tanulók meg- 
jutalmazása czéljából létesített >Gönczy Pál 
Alap* javára a takarékpénztár nagy termé
ben, folyó évi márczius hó 4-én tánczczal 
egybekötött hangverseny tartatik. Műsor.
1. Wagner R. : Nyitány Tannháuser ez. ope
rához. Két zongorán, 8 kézre játszszák : 
Schmer Alice VI., Spilz Anna V., Makkay 
Ilona IV. és Kiss Sári Ili. oszt. tanulók. 2 
Frauzler L. ; Sötétség ül a föld ormára. Dal, 
b írom szólamra énekli a tanulók kara. 3. 
Ábrányi Emil : A kis savoyard. Szavalja : 
Burkovszky Emma III. oszt. tanuló. 4. Cho
pin F. : Fantaisic-impromptu. Zongorán jatsz- 
sza : Bricf Gizella IV. oszt. tanuló. 5. Er- 
nycy J : A tavasz. Daljáték. Énekli a tanu
lók kara. E daljáték egyes szerepeit követ
kezők éneklik : a. A tavasz Brief Gizella IV. 
oszt. tan. b. Fecskék Herc/ka Szidónia IV.
o. t. Sonnenfeld Irma IV. o. t. Drcxlcr 
Dalma III. o. t. Lux Irén III. o. t. Ncuman 
Zsófia III. o. t. I’ctyko Irén III. o. t. Strompf 
Gizella III. o. t. Scholcz Judit IF. o. t. Hor-



váth Jolán I. o. t. Solti Blanka 1. o. t. c. 
Hóvir ág Voglhut Berta III. o. t. d. Ibolya 
Juszt Irma I. o. t. e. Nefclejts Lehotkay 
Irén III. o. t. f. Liliom Stollmann Kornélia
IV. o. t. g. Orgonavirág Koritsánszky Irma 
III. o. t. h. Kökörcsin Seyfried Janka II. o. 
t. i. Rózsa Scholcz Etelka V. o. t. 6. Schil
ler : F. Dér Alpenjiiger. Szavalja : Ingruber 
Melánia IV. o. t. 7. Zimay : Kettős dal. Ez 
után: Magyar dalok. Éneklik: Havas An
tal ka VI. o. t., Sohmer Alice IV. o. t., Drex- 
ler Adél V. o. t%. Rotter Vilma IV. o. t. és 
Beniczky Merimn III. o. t 8. Liszt F. : Ro
ham induló. Két zongorán 8 kézre játszszák : 
Finka Ilona III. o. t., Turjay Margit V. o. 
t., I lerritz Margit V. o. t. és Scholcz Etelka
V. o. t. 9. Abt F. : Szeret az Isten. Három
szólamra énekli: a tanulók kara. 10. Fló
rian : Le Calife. Szavalja Scholcz Etelka V.
o. t. 11, Gounod K. : Tavaszi dal. Magán
dal. Énekli: Stein Fáni III. o. t. 12. Nádor 
Gy. : Hideg szél fuj. Magándal. Énekli:
Stein Fáni III. o. t. 13. Gyulai I’ál: Éji lá
togatás. Zongora kísérettel szavalja : Ind re 
Bella V. o. t. 14. Erney J. : Magyar népda
lok. Három szólamra énekli: a tanulók kara.

KÜLÖNFÉLÉK.
Műkedvelő szini előadás A turócz-szt-- 

mártoni magyar műkedvelők az országos 
gyász miatt elhalasztott szini előadásukat 
m á r c z i u s  h ó  2 - á n  fogják megtartani 
s ez alkalommal, mint már előbb is emlí
tettük, Szigligetinek »A mamai czimtí há
rom felronásos kitűnő vigjátéka kerül színre. 
A  darabból a próbák javában folynak s ezek
ből ítélve, már előre is kitűnő sikert jósol
hatunk az előadásnak. Az előadás iránt va
ló érdekeltséget minden esetre csak emelni 
fogja az, hogy t á n c z c z a l  lesz egybe
kapcsolva s igy ifjúságunknak alkalma lesz 
legalább a farsang végén egyet tánczolni. 
Ajánljuk is, hogy használják fel a kínálkozó 
egyetlen alkalmat.

A zniováraljai magyar olvasókör f. hó
17-én délután tartotta meg tisztújító közgyű
lését, melynek ez évben sokkal élénkebb le
folyása volt, mint az előbbeni években. Az 
eddigi tisztség visszavonhatlanul leköszönvén, 
helyébe uj tisztség választatott és pedig, el
nöknek : A  k a n t i s z Rezső, alclnüknek : 
S o m o g y i  Géza, jegyzőnek : M i h a - 
1 i t s k a István, pénztárnoknak: T  i 11 e s c h 
Károly, választmányi tagoknak : Nemes Já
nos, Lchotzky István, Szibclt László és Ká
polnai József lettek megválasztva. Kívánjuk, 
hogy a zniováraljai magyar olvasókör minél 
jobban felvirágozzék s nemes czéljának minél 
inkább feleljen meg.

Álarczos bál Selmeczbányan. Márczius hó 
2-án a r. kath- hölgyek jótékony czélu zárt
körű álarczos-tánczvigalmat rendeznek a vá
rosi vigadó összes termeiben. A  32 tagú 
balbizottság elnöke Máltás Karoly diné úrnő, 
aki a rendezőséggel együtt fáradhatlanul 
buzgólkodik a jólékonyczélú mulatság sikere 
érdekében. A rendezőség csinos alkalmi 
tánczrendekkel készül meglepni a hölgy kö
zönséget s azzal, hogy a soupcr-csardas 
helyett nagyszaba.su cotillont rendez. Az ér
deklődés általános s hihető, hogy a szegé
nyeknek bőven jut majd a mulatni szerelő 
közönség erszényéből —  farsangolni való. 
A  meghívók már szétküldettek s igy a ki 
meghívót nem kapott s arra igényt tart, 
szíveskedjék K r a u s z  Kálmán városi ta
nácsoshoz fordulni.

Márczius 15 iküt ez évben is meg lógja 
ünnepelni a turúczi magyar olvasó egylet és 
tarsas kör. Mint tavaly, ez évben is tarsas 
vacsora lesz az egylet helyiségében s gon
doskodva lesz néhány hazafias, alkalmi köl
temény clszavalasaról is. Reméljük, hogy 
közelebb bővebben is tudósíthatjuk e haza
fias ünnepély előkészületeiről olvasóinkat.

Egy esküvő. Zsolnáról Írjak lapunknak, 
hogy a r. kath templomban e hó 19-én egy 
kereskedő tartotta esküvőjét, mely alkalom
mal Zaymus bicsiczai plébános, ki az cske 
test végezte, még a szertartáshoz tartozó 
latin szöveget is tót nyelven mondta cl s c 
mellett oly szónoklatot tartott, mely nem 
csak a hivatalosak, de a nézők között is 
visszatetszést keltett. Mint tudósítónk Írja, a 
nevezett plébános viselkedése folytatódott a 
casinóban is, melyet ez alkalomra szívesség
ből engedtek át.

Tánczmulatság. A turócz-szt.-mártoni izr. 
ifjúság márczius iö-án a Fábry-féle terem
ben jólékonyczélú tánczmulatságot rendez.

A megyei állatorvos, R u z s i c s k a Jó
zsef, ki már a hivatalos esküt is letette, ez 
állásáról lemondott.

Magyar nyelvi tanfolyam A zniováraljai 
állami taniképezde tanárai magyar nyelvi 
lan folyamot nyitottak felnőttek részére. Egy
előre csak férfiak részesülnek oktatásban, de, 
úgy h dijuk, a közkívánatomnak engedve, 
közelebb a nők részére is külön tanfolyamot 
nyitnak. A  tanfolyam vezetői: S o m o g y i  
Géza igazgató , M i h a 1 i t s k a István,
R á t s k a y Jáno3 és U 1 r i c h Vendel ta
nárok. Teljes elismeréssel adózunk a derék 
tanároknak fáradozásaikért s őszintén kíván
juk, hogy siker koronázza munkájukat. Ez 
alkalomból felvetjük, hogy nem lehetne-e 
Turócz-Szt.-Mártonban, hol annyi üdvös moz
galom indult már meg, hasonló tanfolya
mokat nyitni ?

A builatini honvéd laktanya kérdése A
felmerülendő létszám és a szolgálati időben 
történő változás folytán a budaíini laktanyá
nak ki, illetve újjáépítése válnék szükségessé. 
Az e tárgyban jelenleg ott működő katona 
és polgári bizottság, írják lapunknak, mát 
egymás között is alig tud együttes megálla
podásra jutni. A katonai bizottság a most 
fennálló épületeket, mint különben is nedves ' 
és igy lakhatatlanokat egészen leromboltatni 
és így ujja építtetni javasolja. Szóval a dif- 
ferentiák olyanok, hogy kilátás van arra, 
hogy nemcsak több katonát nem kapunk, 
hanem még a mostani derék lisztjeinket is 
elveszítjük.

Gyász a trónörökösért. Lapunkban már 
megemlékeztünk a hozzánk beküldött tudó
sítások után az elhunyt trónörökösért tartott 
gyász istenitisztelefékről. E tudósításunkat 
most azzal egészítjük ki, hogy a felső tu- 
róczi esperesi kerület összes templomaiban 
volt gyászisteni tisztelet s ide iktatjuk a ke
rületi esperesnek erre vonatkozó rendeletét: 
>Mig az illetékes egyházmegyei hatóság in
tézkedni fog, esperesi hivatásomnál fogva 
fölhívom a fótisztelcndő plébánia hivatalt, 
miszerint Rudolf trónörökös 0  Fensége ha
lála következtében az uralkodó jóságos ki
rályunk családját, magyar hazánkat és nem
zetünket ért gyász jeléül az ottani r. kath. 
népiskola épületére gyászlobogót kitűzni, a 
temetés napjai) ünnepélyes gyászisteni tisz
teletet megtartani, melyre a hivatalokat előre 
meghívni el ne inulaszsza, az iskolai tanítást 
pedig ugyanez nap beszüntetni, hű alattvalói 
kötelességének tartsa. Turócz-Szucsányban, 
1889. február 2-án« Pmilovits JózstJ, esperes. 
— Az ág. evangélikusok templomaiban szin
tén volt gyász istenitisztelct, melyet szintén 
az esperes rendelt cl.

Egy uj iparvállalat. Úgy halljuk hogy 
közelebb egy székgyár felállítását tervezik 
Turócz-Szt.-Mártonban. A gyárat a turócz- 
szt.-mártoni részvény-takarékpénztar (spori- 
tclna) állítaná fel s már vezetője is ki van 
szemelve 1) o b r o v i c s László bcszter- 
czebanyai lakos személyében, ki Be.sztcrczc- 
bányán már vezetett hasonló vállalatot.

Tarka vaddisznó Egy a vadászokat min
den esetre érdeklő esetről tudósítja lapun
kat R é v a y Nándor úr. Ugyanis vadászai 
a trebosztói vadászterületen e hó 18. és 
19-én két vadxant ejtettek el, melyek közül 
az egyik 143, a másik 131 kilo volt. A vad
disznó e vidéken nem ritka, de az feltűnő 
volt, hogy a kisebb disznó tarka volt, fehér 
alapon szürke foltokkal, mely körülmény 
Révay urban azon gyanút keltette, hogy 
származása kétes eredetű. A felkért szakér
tők azonban, tekintettel a kan ormányának 
alakjára, rövid füleire és szőrének érdessé
gére, oda nyilatkoztak, hogy valódi vadkan, 
de lehetséges, hogy a házi és a vaddisznó 
keresztezéséből szármázott.

Cziyányaink- Csonka Pali turócz-szt.-már
tom zenekara márczius elsejétől kezdve Ber
linbe van szerződtetve s m ír a napokban 
el is utaznak. Kívánjuk, hogy sok mark 
iisse a markukat.

A sorozás elhalasztása A honvédelmi mi
niszter törvényjavaslatot nyújtott be a kép
viselőház elé, mely szerént az 1889-ik évi 
rendes ujonczállitás clhalasztatik és ama idő
szakban lesz foganatosítva, melyet az 1889-ik 
évben kiállítandó ujonczjutalékok megaján
lása tárgyában hozandó törvény fog c rész
ben kijelölni.

Embernek való munka ez ? Selnieczbánya- 
város közönségét az. ottani postahivatal, 
mióta ez az állam átvette, a lehető legpon
tosabban szolgálta ki egész mostanáig; félő 
azonban; hogy e pontosság csorbát szenved 
nem sokára. Azt vesszük ugyanis észre, hogy 
a selmeczbányai postahivatal alkalmazottjai 

1 a legmostoháb'o elbánásban részesülnek a

felettes hivatal részéről. Ha valamelyik alkal
mazott beteggé lesz, annak nem szabad be
tegnek lennie, legfeljebb csak akkor, mikor 
már mozdulni nem bir. Így aztán elcsigázzák 
őket annyira, hogy a in. kir. állami hivatal
nokot a közönség szánalma kiséri. De más
részt a közönség érdeke is veszélyesztve 
van ily eljárás mellett. Jelenleg egy levél
hordó dőlt ki s helye nics pótolva. Helyette 
egyik társának kell a munkát végeznie és 
ügy, hogy most reggel korán útnak indul 
a társ, és kihord annyit, a mennyit 9 óráig 
kihordhat, ekkor rögtön megszakítva útját, 
kocsira ül, s vasúton G. Berzenczére megy, 
a honnan d. u. 2 órakor érkezve, osztályoz, 
és 3 órakor ismét táskával terhelten látjuk 
öt esti 6 óráig, a mikor eljárásáról a hiva
talnak beszámol s csak 7 óra után ülhet 
ebédjéhez, mely egyszersmind vacsorája is. 
— Maholnap ez is kidói s a baj nagyobb 
lesz. így vannak a tisztek is terhelve s he
lyett, sitéseket soha sem látunk még a rend
kívüli napokon sem, mint pl. karácsonykor 
s újévkor, [gy joggal kérdhetjük azt, mit 
oly gyakran hallunk a közönség körében, 
hogy embernek való munka ez, mit a sel
meczbányai postahivatal alkalmazottjainak 
végezniük kell.

A madarak foydusása ellen mozgalmat 
indított meg Seimeczbányán több kerttulaj- 
dono.s az ily csekély égnek látszó dolog 
iránt is érdeklődéssel biró mostani rendőr
séggel egyettértve. A  terv, mi szükebb kör
ben megbeszélés tárgya volt, nagyon alkal
mas arra, hogy a Seimeczbányán annyira 
lábra kapott madárirtásnak teljesen véget 
vethet, ha megvalósítják. Kimerítően csak 
jövő számunkban ismertetjük, a mikor tán 
már a tanács ele is került az.

Vasár. Pénteken szépen látogatott marha- 
havásár volt l’urócz-Szt.-Mártonban, hétfőn 
pedig országos vásár lesz. A  marhavásár, 
hihetőleg a nagy hó miatt, nem a vásárté
ren, de a városban tartatott meg. Tekintve, 
hogy egy hét múlva megkezdődnek a böjt 
alatt hetenként tartatni szokott marhavásárok, 
tartunk tőle, hogy a közegészség nagyobb 
dicsőségére isinél a város kellő közepén 
fognak megtartatni.

A pesti »Viktória* gőzmalom f. hó 19-én 
tartotta meg ez évi közgyűlését. Részvé
nyenként 5 százalék osztalékot fizet. A >Pa
llóiba* gőzmalom, —  mely szerdán tartotta 
közgyűlését, — csak 3 százalékot juttat.

A szombati nap megünneplése ellen ko
moly mozgalmat indítottak meg az amerikai 
zsidók. A  vasárnapi munkaszüuct folytan 
ugyanis nagy veszteségük van a szombati 
nap megünneplése által s a ncwyorki zsidó 
lapok szerint .semminemű törvény nem liitja, 
hogy azt az ünnepet vasárnapra tegyék at.

Valóban nagy áldás az emberiségre nézve 
s különösen azokra, kik ülő életmódot loly- 
tatnak vagy kevés mozgást csinálnak, Loscr 
testvérek, budai Rákóczy-keserűvizc. Olva
sóink nagy része bizonyára tapasztalta már 
magán a székdugulás kellemetlen és kínos 
érzését, melyet a rendetlen emésztés szokott 
előidézni. Ha ez beáll, rendesen egy vagy 
más szert szokás alkalmazni, de a mely ha
tás nélkül marad, mig valamely emberbarát 
a Rákóczy-keserűvizct nem hozza javaslatba. 
S ime, On egy kis pohár keserűvizet vesz 
reggel s ezzel ismét az előbbi munkakedvelő, 
életvidor emberré lesz, kitűnő étvágygyal s 
fii.ss jó egészséggel ; c mellett természetes, 
hogy felebarát! kötelességének tartja szen
vedő embertársának ezen biztosan ható s 
olcsó egyetemes szert, melynek csodálatos 
hatását önmagán tapasztalta, jó lélekkel 
ajánlani. A főid legtávolabb zugaiban is, a 
hol czivilizált emberek laknak, a budai Rá- 
kóczy-keserűvizet, mint nélkülözhetlcn liázi- 
s/.crt. fel lehet találni, s ezen körülménynek 
lehet tulajdonítani, hogy Loscr testvérek 

'mind az öt világrészben főraktárakat állí
tottak. Hogy a budai Rakóczy-kescrüviz 
kiváló tulajdonságait kellő világításba he
lyezzük, utalunk a tizenkét kiállításon nyert 
dijakra é; kitüntetésekre, nevezetesen Bécs- 
ben 1873-ban. Újvidéken 1875-ben, Szegeden 
1876-ban, Parisban 1878-ban, Sydneyben
1879-ben, Székesfehérvárott 1879 ben, Mel-
bourinebau 1880-ban, Majna melletti Fr,uik-
furtbm 1881 ben, Trioiztben iS82-ben, Bu
dnpcslen 1885-ben é s Brüsszelben 1SSS-1l i n  :
utalunk továbbá a leghíresebb orvos i , es
vegy eszek bizonyít v.anyai es vegy-vi/sgála-
laira mint nemkülönben a híres londoni1 la-
nar <Ír. Tichborn Ki roly C. R. véle m íny■ éré,
mcly szerint egyetlen forrás sincs, a mely 
oly bőségben tartalmazna ásványsókat s ha
tásában oly biztos volna műit a budai Rá- 
kóczy-forrás. Végül mint kétségtelen bizo
nyítékát a budai Rákóczy-keserűvízforrás 
kiváló tulajdonságainak s hatásának csak azt 
az egy körülményt említjük lel, hogy vala
mint a siker általában irigységet kelt, a pá
ratlan budai Rákóczy-víznek is tani adtak 
irigyci, a kik kevésbé jótékony hatású vi
zeikre a budai Rakóczy-viz utánzóit etikett
jeit ragasztják, s igy hozzák azokat forga
lomba, a mire a tisztelt közönséget már 
saját érdekében is, de a budai Rákóczy-kc- 
serüviz jó hírneve érdekében is, figyelmez
tetjük s felkérjük, hogy a használat előtt 
meggyőződni szíveskedjék az. etikett valódi
ságáról.

TANÜGY.
Válasz a >Nyílt lovHre* B. J. luteránus ta

nító Urnák.

A »Felvidéki Híradó 8. számában hozzám 
intézett nyílt levelét válasz nélkül nem hagy
hatom, de tekintse azt nem is annyira cse
kélységem igazolásául, mint Ön iránti rész
vétem kifolyásának. Igen sajnálom, hogy 
nyilvánosság előtt polémiákba ereszkedik, 
melyek által saját maga felé akarja az. ol
vasó közönség figyelmét terelni s magát 
egy tapasztalt s tanácsokban gazdag egyén
nek feltüntetni. Alig hiszem azonban, hogy 
a nyilvánosság Önt, sorai szerint ennek 
Ítélte volna. Hisz olvassa csak el még egy
szer, hogy mit irt és olvassa el az én sorai
mat, bizonyosan azon közmondás jut eszébe:
>Mielőtt valamit cselekednél, aludj egyet 
reá * Mert leveléből, melyet sajnos nem res
tolt a nyilvánosság elé hozni, kitűnik, hogy 
soraimat a szó-szoros értelmében véve, nem 
értette ! S nem érlelte pedig azért, mert azt 
panasz, avagy neheztelésnek ítélte, s ami ab- 
surdum, dicséret utáni vágyódásnak bélyegzi. 
Honnan vette Ön a/.l ? lén azt hiszem, hogy 
a ki a 7-ik számban megjelent levelemet 
átolvasta, senki sem értette annak, a minek 
érti azt ön. Mert levelemnek czélja volt iga
zolni azon gyengéjét a felekezeti iskoláknak, 
mely miatt a tantervvel párhuzamosan ha
ladni nem lehet, s mely miatt a legtöbb 
esetben a tanító okoltadk, azok részéről, a 
kik előtt ismeretlenek azon nehézségek, me
lyekkel egy felekezeti tanítónak megküzde
nie kell, ha csak némi eredményt föl akar 
mutatni. (Ne értsen egy művelt generaczio 
megteremtését, csak évi eredményt.) Tehát 
ez nem egyébb igazolásnál. Hisz maga scin 
veheti egyébbnek, ha jó hiszcmüleg gondol
kozik. Mit akart elérni azon soraival, midőn 
még az ünnepeket és temetéseket is bele 
sorozta azon nehézségek közé, melyek miatt 
az állami és zsidóiskolákkal (tehát a tanterv
vel) párhuzamosan haladni nem lehet ? Ez
zel engem támogatott igazolásomban, csak
hogy helytelenül. Honnan vette azt, hogy 
nálunk a temetések zavarják tanításunkat ? 
Temetéseink nagy ritkán tartatnak meg a 
tanítás ideje alatt s ha előfordul is néha ily 
eset, akkor gondom van az elmulasztottak 
pótlására. Továbbá az állami és zsidóisko
láknak nincsenek ünnepeik ? Tudtommal az 
állami iskola megtartja mindazokat az ünne
peket, a melyeket a katholikus iskola ; zsi
dóknál pedig több az ünnepnap, mint fele
kezetűnknél. Meg lehet tehát győződve, ha 
ezen ok tényleg tanításom gátló okának fel
vehető lett volna, akkor ezzel is iparkodtam 
volna felszólalásomat igazolni. Pedig hát Ön 
akar engem excusálni olyannal, a mirŐ 1 
nincs is tudomása; Önre illenek ismét e la - 
tin közmondás »Coecus de colero.*

Hogy pedig működésemért valakitől di
cséretet kívántam volna, az légből kapott 
állítás; mert ha valaki magát a felekezeti 
iskolákról tett általános ítéletben hibásnak 
nem érzi s az ellen fölszólal, véleményem 
szerint az nem illetlenség, sem dicséret utáni 
vágy ; ha valaki hibás, annak természetesen 
hallgatni kell. Legszebb jutalmam az, ha 
látom az elérteredményt, följebbvalóim és a 
szülök megelégedését.

Midőn a tanfelügyelő urat türelmesnek és 
igazságosnak rajzolja, ebben nem mondott 
semmi újat; ismerjük tanfelügyelőnket s ma
gamnak is 7 év óta elég alkalmam volt 
igazságosságát és jóságát tapasztalni. Talán 
soraimból azt értette, hogy a tanfelügyelő 
urat igazságtalansággal vádolnám ? Nagyon 
téved ; inért én tudtam, hogy a tanfelügyelő 
úr általános és nem speciális jelentést tett a 
felekezeti iskolákról s épen azért szólaltam 
föl, hogy ne maradjon iskolám azon számos 
nyomorúságos iskolával egy színvonalon, a 
melyekben drága nyelvünkön egy tantárgy 
sem tanittatik.

A mi pedig becses tanácsát és lcczkéit 
illeti, jobb lesz, ha azokkal olyan pazarul 
nem bánik, mert ha kifogy belőlük, akkor 
tanítványainak nem fog tudni tanácsot adni.

Tanácsot avagy Icczkét Öntől, mint isme
retlentől, cl nem fogadok, habár idősebb ta
nító, mint én, de azért 11c higyjc, hogy a 
mai kor fi ital tanítói szégyent hoznának az 
öregebb tanítókra, mert azok nagyobb részt 
megállják helyeiket s nem fognak meghu 
nyaszkodni egy szájhős lcczkéi előtt.



Árverési hirdetmény és feltételek.

Azzal pedig, hogy Szucsányt műveltség ' 
tekintetében hátrább helyezi akár melyik 
turóczmegyei falunál, ismét bebizonyította, 
mily ingatag állításaiban. Egyik állítása a  ̂ Isztmiklósi kir. jbiróság, mint tlkkvi ha- 
másikat megczáfolja. Hisz maga sem tudná tó‘;ig  ezeil kérelem következtében Ncnner 
elősorolni azokat a falvakat, melyek miveit- 1 Adolf Isztmiklósi lakos javára 32 fi t 48 k- 
ség tekintetében előbb állanak Szucsánynál 
(vagy talán Záturcs ?) Hát azok a falvak, a 
melyekben az a 30 mesteremberből lett ta
nító kínlódik müveit generatio előteremté
sén, hol vannak ? Talán Szucsánynál, a hol 
5 tanító s köztük a kidicsért izraelita taní
tók is működnek, előbbre helyezhetők?

No de nem akarok igénytelen soraimmal 
e lapban annyi helyt elfoglalni. Ön sorait 
a szent írásból vett egyik idézettel fejezte 
be, én pedig ezen közmondást használom 
befejezésül: »Si tacuisses, philosophus mán- 
sisses.«

Végre is kijelentem, hogy Önnel ez ügy
ben, sem nyilvánosan, sem privát többé ér
tekezni érdemesnek nem tartom.*

* Részünkről 
semmi üdvös ere 
vége szakadna.

óhajtani)
aénynyel

P. J.
. kath. tanító

a a  különben is 
járó polémiának 
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SPANYOL BORNAGYKERESKEDÉS

VINADOR
B É C S HAMBURG

eredeti árakban á 9 fr l 20 k r, és I frl :io kr. 
Továbbá kaphatók különféle legfinoma!;;) kül
földi borok eredeti palaczkban és eredeti 

árban
Beisterczabáuyán: Kron András fiis/.erke-. .fedőnél 
és Waltber testvérek cziiki-átz<lájáha» — s,|. 
raeczbányáu: Waltber testvéreknél é„ Wanko- 

vita Lajos ftlszcrkereskedn ,é|.
A VINADOR bélyegre, úgymint a ■ 

nyeaen bejegyzett véd:egyre tesaék •: 
mert csak akkor vállalhat’uk •■■la 
valódiságáért =3 -ágáért ‘ V

A legjobb kézi harmunika
1. 2 és 3 sor billent) övei

Zenekar imrinonika acz.-l-

i lakó.
töke, ennek 1887 évi február 8-tól járó 6". 
kamatai 4 frt 30 kr. per, 4 frt 70 kr. végi. 
kérv. költség és 8 frt jelenlegi és még fel
merülendő árverési költség kielég. végett az 
1881. évi LX. t. ez. 144 alapján s a 146

értelmében ifj. P a l a  j M á t y á s koka- 
vai lakos ellen, ennek a kokavai 88. sz. tjkv- 
ben A I 1,8 urb. tel. I -  20 sorsz. a. foglalt 
s nevére irt ingatlan a vghtási árverést el
rendeli s azt valamint a megállapított fel
tételeket ezennel közhírré teszi.

A  nyilvános árverés Kokava község há
zában 1889. évi márczius hó 12-ik napjának 
d. e. 9 órakor fog megtartatni a következő 
úgy a tlkvi hivatalban, mint a Kokava köz
ség házában kifüggesztett s megtekinthető 
feltételek mellett.

1. Kikiáltási s becsár 447 frt.
2, Ezen árverésen a fenti ingatlanok a ki

kiáltási áron alól is eladatni fogna.k
i 3. Árverezni szándékozók tartoznak az in- 
i gatlan becsárának io%-a vagyis 44 frt 70 
I krt készpénzben vagy óvadékképes papírban 
1 a kiküldött kezeihez lefizetni.

4. Vevő köteles a vételárt két egyenlő 
részletben cs pedig az elsőt az árverés jog

| erőre emelkedésétől 15 nap alatt, a máso
dikat ugyanaz naptól számított 30 nap alatt 
minden vételi árrészlet után az árverés nap
jától számítandó 6 százalék kamatokkal 

; együtt a helybeli m. kir. adóhivatalnál le
fizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be
számíttatni.

5. Vevő köteles az eladott ingatlant ter
helő, az árverés napjától esedékes adókat 
és illetékeket viselni és az ingatlan birtokába 
az árverés jogerőre emelkedésekor lép.

6 A vevőnek a vételi bizonyítvány csak 
akkor fog kiadatni, ha az utóajánlat nem 
tétetik.

7. A  tulajdonjog a vételár és kamatainak 
lefizetése után fog vevő javára bekebeleztetni.

8. Ha a vevő az árverési feltételeknek ele
get nem tesz, az ingatlan az érdekeltek ké
relmére, vevő veszélyére és költségére a bá
natpénz elvesztése mellett újabban fog ela
datni.

Az árverés a fennti tjkvben feljegyzendő 
s erről az összes érdekeltek értesittetnek.

Kir. jbiróság mint tkkvi hatóság.
Lsztmiklóson 1888. évi deczember hó 13. 

napján.
•IcMieciiNxky.

kir nlj bíró

340 «/m.

A rvorési h ird etm én y .

A scimeezi kir. járásbíróság mint telek
könyvi hatóság részéről közhírré tétetik ; 
miszerint K a s j a r M á t y á s n a k  a kol- 
pachi 16 számú tjkvben A I 1/4 urb. 1—8 
sor szánni fekvöségre és az után járó 69. 
számú tljk. A I 1 —59 sor számú legelő er
dőből illető--,égé; • \ égrehajUsi árverés Czi- 
bula Kasjar Rózának 240 frt tőke és járu
lekainak kielégítése végett az 1889. már- 
czius hó 18-án reggeli 9 órára a sclmeczi 
kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság
iiul azzal tűzetett ki, hogy fentebbi fekvőség 
520 frl adó szerint megállapított becsáron 
alul is — az utóajánlatnak fentartasa mellett 
eladatni fog.

Kikiáltó.i ár 520 frl adó szerinti becsár.
Árverezni szándékozók tartoznak a fen

tebbi becsárnak 1 0 ° készpénz vagy óva
dék képes értékpapírokban a birói kiküldött 
kezeihez letenni.

A többi árverési feltételeknek tüzetesebb 
pontjai ezen eljáró bíróságnál és kolpachi köz
ségi bíró házánál megtekinthetők.

Sclnioczcn 1889 ki február 17-én.

íliyder
kir. jbiró.

Árverési hirdetményi kivonat.
A »uróc/.-8zt.-mártoni kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Vágucr Mátyás szklenói lakos végrehajtató- 
nak A 11 t 0 n i K a  h a s z  J á n o s  végre
hajtást szenvedett elleni végrehajtási Hlyé
ben S/.klenő községében fekvő a szklenói 
294. sz. ijkben A 1 1— 3 . 5 — 11. 13— 1(5.
18—31 és 34. sor sz. a. felvett és végrehaj
tást szenvedő A n t 0 n i K a b a s z J á- 
n 0 s tulajdonút képező ingatlanaira az 
árverést elrendelte és hogy a fennebb meg
jelölt iiigitlanság az 1889-ik évi ápri
lis hó 29-ik napján délciőiti 10 órakor 
•Szkleno községben a község házánál megár
tandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlanság hecsáiáuak 10 s z á z a l é k á t

készpénzben, v a g y óvadékképes érték 
papírban a kiküldött kezéhez letenni vagy
pe.

ZXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Pályázati hirdetmény- g
HA  se lm cczi ta k a r é k p é n z tá r n á l egy II-od könyvvivői állásra évi ^  

1000 frt. fizetéssel és 200 frt. lakpénz illetmény nyel, esetleg egy számvizsgálói 
állásra évi 600 frt. fizetéssel és 100 frt. lakpénz illetménynyel pályázat hirdettetik. y  

Szükséges a magyar, német és tót nyelvek ismerete, teljes jártasság a könyv- 
vitelben valamint magyar és német levelezésben. J#

Tiszti óvadékúl az évi fizetés kétszerese nyújtandó.
Azok, kik kereskedelmi akadémiát végeztek elsőbbséggel bírnak.
Az állomások egy évi próba időre, és véglegesen csak a próba év elmúl- J# 

tával fognak betöltetni. w
A véglegesen megválasztott nyugdijképes.
Pályázók felhivatnak, hogy sajatkeziileg irt és képességüket igazoló ok- 

Hiányokkal, eddigi szolgálat esetén az arról szóló bizonyítványokkal felszerelt fo- 
lyamodványaikat 1889. évi február hó 28 ik napjáig alólirott igazgatóságnál 
adják be.

Az állomások 1889. évi május hó 1 én esetleg előbb is elfoglalandók.

A selmeczi takarékpénztár igazgatósága. x
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czikkek és mű tiizjátékEgyedüli különleges-üzlet Becsben farsangi
clárúsitásárn. U

Egy millió COTILLOU-EEUDJEL §
a legkedveltebb dísz-kiválasztásban, minden egyes darab ellátva Q  
briláns-creppel és tréfás torzképekkel. Egy készlet (50 drb) ára : Q

sz. o I II III IV V kiváló “ ( VI VII X XII Q
frt. 1, i 1 ;, 2. 2'!-, 3, 4 finoms. ( 5, 6V, 10, 15 Q
50 drb préséit rendjel ara: 40, 50, 75 kr., 1 frt. Q

Egy 10 darab t r é f á s  f e j r c v a l ó b ó l  álló készlet ára Q
II III IV V Cotillon-bokreták kézelőkkel q

l. -  1.50 2.—  2.50. IOO darabja 7, 10, 13 frt. Q
11 l o r z k é p - a l c á k .  kiválasztásban 10 drb á ra :  frt 1 - lőO. 2 — 3 — Egy tan t-

könyv 2U — SO krajcár — S zátküld ts készpénzfizető* .vagy utánvét mellett. V J

§ í>ij- óh b ó rn ic n te se n  k ü ld ü n k  i l lu s tr .  s o r je g y z é k e k e t  (60 old.) Q
vonatkozólag: hölgy-ajándékokra. táncrendek es cotillon-rondjelukie. íré ás cotillon-táneokra vuit- 
Iveket tan  cm ottor nélkül rendezhetnek . K itüntetnek továbbá a Következő cikkek áraikkal együtt : 
bokréták, adatz-csokrok, rendező-jelvények, tombolák, tom bola-tárgyak, á lc ik . tréfát lian g tz trtk ,

8 diszité<i cím erek, képek, lainpionn-ok, jelm ez-sapkák, áilalfojek bili.
E g y le t e k n e k ,  t e s t ü l e t e k n e k  i s  a l á r u e i t ó k n a k  á r l e v o n a t o t  e n g e d ü n k .  j #

Kapható cgyeiliil WITTE cégűéi Béosben Vt , M igdalenciutrassc 16 5 sz. O
( 9  Sürgöny eim ; W it te  E ilu a rd . B ócsbon . ő—# W
0 9 Q O O O O D O O O Q Ö O O D O Ű 0 0 9 9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Ő

Ezen éluthalzsam a le gjobli s léggyé,„-ylmtáx • L gyógyfű.
sen minden cmés/.tési bajok, gyomorg.ircs. é A - ■ i: l ■
~tb. stb. ellen teljesen hiitlmtéiHiiak bizonyul Ily kitii ■
zonyult, inegbi/.lmti, h.á/.is/.erévó lett a utlpuok- h m  egt
ismerő iratok ezrei bárkinek betekintő-i végett rei

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok következményei ellen.
v tá n  a  v é rn e k  l in z litá n á ra  ca tin z la  á l la p o tb a n  
i logliatliatÓH xbb tz o r  :i m á r i* m in d e n ü tt

életbalzsam  Dr. R 0  S A-tól.
1 l".ggondo*.-il)baii v a n  k é sz ítv e  * 
s felbiiiVigéa, v é rtó lu lán . a ra n y é ré n  
k ö v e tk e z te  bon e z e n  ó lo tba lzuam  
üveggel I frt kis üveggel 50 

mdelkexésrc úllnak
vm h tv O v Ú « ! Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figyelmeztetek, hogy 

l7- egyedül általam az eredeti utasítás szerint készített »/>/*. 
I * ItOSA-jéle életbalzsnm< minden üvegecskéje kék burokba van csoma

golva, melynek hosszoldalain >/?/•■  HOSA életbalzsama a > fekete sas- 
liozt ezimzett yi/ó/i/sicrhirból. FIlAG.WEIi II. Prága 2 0 ~> —III., német 
cseh, magyar cs franciái nyelven olvasható, széles felein pedig az ide 
nyomott védjegy látható,

Dr. HŐS A éh.tbahsama valódian kapható csak a készíti) 
F K A G - I T E E  / *  •aktáimban, gyógyszertár »a fekete sashozc Prágában
205— III., és II J ü  [PESTEM  Törü’c József úr gyógyszerésznél, Királyutca 12. sz. Budai 

Emil ur városi gyógyszertárában a Városház-téren.
Az osztrak magyar monarchia minden nagyobb gyógyszertárában van raktár ezen 

eletbalzsamból.

ugyanott kapható: „prágai általános házi-kenöcs“,
több ezer hálanyilatkozattal elismert biztos gyógyszer mindenféle gyuladások, sebek és 
genyedések ellen. Ezen kcn.íc biztos eredménynyel használható a női emlő gyuladásá- 
nal, a tej tespedésénél s az emlő megkcménycdésénél szüléskor, kclevénynél, vérdaga- 
natoknal, genyes fakadckoknál, pokolvarnal, körömgyöknél, az úgynevezett körömíéreg- 
nél, elkcményedéseknél, felpuffadasoknal, inirigydaganatoknal, zsirdaganatoknál, érzéketlen 
tagoknál stb. Minden gyuladast, daganatot, clkcménycdcst, fclpuffadást a legrövidebb 
idó alatt eltávolít; s ahol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő 

alatt fájdalom nélkül felszívja, kiércti és kigyógyitja.
Kapható 25  03 35  krajezáros szelenczókben-
Óvás ! Miután n prágai általános bázikonó möt loktr.or utánozsák. mindtnkft 
ligyclmc/.tetek. hogy ez eredeti utanitá* neerint csak nálam lenz kéa/.itve « 
c»nk akkor valódi, lm a »árgn ércacelencc. melybe töltetik, vöriit használati 
uta«ilá»"kba 1 melyek ti nyelven nyoinvák) és kék kart'>nba, melyen az idő 
nyomott védjegy látható — hurkolva van.

HALLASI BALZSAM a legbebizonyultabb, számtalan próbatét 
által legbiztosabbnak elismert szer a nehéz hallás kigyógyitasara s az egészen elvesz
tett habási tehetség visszanyerésére. Egy üveg ára I frt. 1—26

■ vooBwasaas
Nyomatja és kiadja a turócz-szent-mártom magyar nyomda
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